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Braşovd, 24 Noemvre v.

Luptele politice, ce le-au pur
tată Ungurii pana la 1848 cu ten
dinţele de centralisare şi de ger
mani sare ale guvernului austriacü 
au fostă pentru ei o escelentă şc0lă 
politică. Ei şi-au însuşită tóté şi
reteniile şi apucăturile inimicilorü 
lorü de odinióra şi,, cum vedemă, 
elevii întrecă acjî pe măestrii lorü.

Ungurii au învăţaţii în acele 
lupt(3 politice se ţină unii cu alţii 
îndată ce este vorba de vr’ună 
interesü specificü ungurescă; au 
înveţatu se ia focü unulü dela al- 
tulü, întocmai ca bucăţile de lemnă 
puse grămadă şi aprinse, lăţindii 
astfeliu mişcarea politică cu mare 
sgomotă şi iuţelă în tóté colţurile 
ţerei locuite de Unguri; au înve
ţatu în fine a-şi împărţi rolurile 
aşa, ca o parte din ei se apără, 
că voescă cu totü preţulă pacea, 
storcendă concesiuni cu binele, 
alţii se apară gata a proclama in
dependenţa Ungariei de Austria, 
sprijinindü astfeliu pe cei dela 
putere în a stórce concesiuni şi 
privilegii; ér conservatorii cu ro- 
lulü lorü fendală-clericală, stândă 
în reservă pentru casulü unei stră- 
formărî politice, ca dominaţiunea 
se nu scape din mâni unguresc!.

Succesele parţiale câştigate în 
aceste lupte i-au íncuragiatü a fi 
totü mai îndrăsneţî, vecjendă din 
propia esperienţă, că audaces fortuna 
juvat.

Indrásnéla lorü n’a cruţată 
pănă acuma decátü armata. Şi 
în contra aceştia începuseră se 
agiteze estremii mai anii trecuţi, 
dér cei mai înţelepţi mulcomiră 
facendu-i atenţi, că cercurile mai 
înalte suntü forte semţit0re în 
tréba armatei.

Acuma se facă încercări a do
bândi pe cale diplomatică ceea ce 
n’a fostü consultü a se forţa prin 
terorisare. Prilegiu la acésta oferă 
cestiunea noului regulamentü pen
tru depunerea esamenului de ofi- 
cerü în armata comună. Parola 
4ilei e, că tinerii maghiari nu pot 
înveţa nemţesce ca sé p0tă de
pune esamenulü de oficerü, prin 
urmare se li se concédá alü de
pune unguresce. Ministrulü de 
honvec[i le dădu înse se pricépá 
că atunci voră pretinde asemenea 
uşurare şi celelalte naţionalităţi 
din monarcliiă. Ministrul cu acésta 
a atinsü o córdá iórte simţit0re a 
şoviniştiloră maghiari cre4éndü, 
că acésta îi va face se renunţe 
deocamdată la pretensiunea lorü, 
cu tóté că bine scie, că dumnea- 
loră nu le place a fi asemenea 
altora şi morü după privilegii şi 
stări escepţionale; dér s a înşelată 
de astădată şi elü.

Şoviniştii maghiari şi-au pusü 
carulă în petri şi necum sé re
nunţe, se gándescü acum cum ar 
puté paralisa şi aici egala îndrep
tăţire cu apucături şirete. Nu nu
mai unulü dintre denşii şî-a ară
tată meşteşugulă de a suci şi ră
suci ori ce lucru. Intre aceşti 
mulţi celă mai iscusită este Hor
váth Gyula, spiritulă tutelară ală

miciloră proprietari din Ardélü. 
Acesta sare acum în apérarea 
causei tinerimei maghiare, care 
cere a. fi scutită de învăţarea lim- 
bei germane, într’ună articulă de 
fondă apărută în fóia patronului 
séu, în „Nemzet“.

După ce accentuézá câtă de 
bucurosă aducă Ungurii tóté jert
fele pentru apérarea ţerîi şi că 
âcuma suntă gata a-şi jertfi juni
mea inteligentă şi pentru servi- 
ciulă de doi ani, Horváth trece la 
adeveratulă scopă ală articulului 
seu, care este de a dovedi, că Un
gurii potă pretinde sé facă tine
rii maghiari esamenulă de oficeră 
în limba maghiară, fără sé aibă 
dreptă tinerii nemaghiarí a pre
tinde din parte-le se-lă facă şi ei 
în limba loră maternă. Ba Hor
váth se opune cu t0tă tăria chiar 
şi cugetului unei asemenea egali
tăţi de dreptă, prin care, după el, 
s*ar introduce în armata comună 
numai veleităţile naţionalităţiloră, 
cari suntă acasă cetâtenî de a doua
mana.

Harpia maghiarisării îşi întinde 
dér ghiarele pănă şi în sînulă ar
matei comune după tinerii nema
ghiari, temendu-se ca nu cumva 
sé-i scape din sînulă singură mân- 
tuitoră ală „naţiunei politice“

Horváth se indignéza când se 
gândesce, că limba maghiară se 
fiă degradată în armata comunăf 
ca şi celelalte limbi negermane, 
la rolulă umilitoră de simplă limbă 
de regimentü şi pretinde ca tinerii 
nemaghiari, cari nu voră puté de
pune esamenulă nemţesce, sé fiă 
datori a-lă face în limba maghiară. 
Adecă tinerii maghiari, ca se-lă 
póta face, se nu fiă constrînşi a 
înv0ţa o limbă străină; ér tinerii 
nemaghiari, ca sé se susţină pres- 
tigiulă limbei ungurescî, — abs
tragere făcendă cu totulă dela 
scopulă esamenului — sé fiă con- 
strînşi a-lă face într’o limbă 
străină!

Spre a motiva acésta dreptate, 
egalitate şi frăţietate eclatantă 
ungur és că, Horváth aduce ca ar
gumentă: paritatea celoră doué 
junrâtăţi ale monarchiei dualiste; 
apoi că limba unguréscá este limbă 
a statului; că în Ungaria acei ti- 
n<$rî, cari au dreptă la volunta- 
riâtă, trebue sé scie unguresce, 
căci învaţă în tóté institutele.

Pe basa parităţii mai trebuia 
sé pretindă Iţprvath: că precum 
fiecare oficeră din armata comună 
trebae sé scie nemţesce, aşa tre
bue sé scie şi unguresce; ba de- 
órece limba germană în Austria a 
încetată de a fi limba statului şi aşa 
în totă monarchia nu este decâtă o 
singură limbă a statului, cea uiigU- 
rescă, putea sé pretindă că oficerii 
din armată nici nu trebue sé scie 
nemţesce, ci numai unguresce.

Acésta ar fi fostă celă puţină 
logică.

Despre Croaţi a uitată Horváth 
a face vre-o amintire, deşi aceştia 
asemenea ară avé ună soiu de 
limba a statului. Crec[ut’a óre că 
este inoportună a trage în discur- 
siune şi pe Croaţi?

Cu limba statului stămă toc
mii aşa ca şi cu „naţiunea poli
tică unguréscá“. Cea dintâiu o 
vorbescă din 17 milióne de cetă
ţeni numai 6 milióne, ér cea din 
urmă o facă din 17 milióne ârăşî 
tjgtă numai 6 milióne.

Pecată, că patrioţii noştri 
privilegiaţi, fiindă numai singuri 
în dietă şi putendă face ce vreau 
nu votézá şi nu decidă: ca dato
riile statului nu suntă datorii, ci 
pretensiuni şi că avemă aţâţi bani 
încâtă nu scimă ce sé facemă 
cu ei!

Inveţarea limbei ungurescî în 
şcole asemenea este unăj íórte 
slabă argumentă. Dér óre Un
gurii nu învaţă toţi în tóté insti
tutele loră, nemţesce? Pentru ce 
nu sciu dér nemţesce ? Póte pen
tru că nu le place a înveţa, bună 
oră ca Româniloră, cum a enunciată 
înţeleptulă procuroră Csema în 
Aradă.

Alţii sé scie, căci" învaţă, érá 
ei sé nu scie căci învaţă? Din 
aceeaşi suposiţiă doué conclusiunî 
diametrală opuse ?

Cu argumentaţiunile sale în fa- 
vórea miciloră proprietari unguri 
ardeleni cu ocasiunea reseumpé- 
rării regalieloră fi-va, credemă, 
mai norocosă Horváth Gyula. Căci 
în sfera acésta va avé mai multă 
trecere vechia practică: „stat pro 
ratione voluntas !u

Serbarea pentru Bandin In Parisa şi manifes- 
taţinnile iin Nerers.

Temerile, ce esistau mai alesú în 
afară din Francia, că cu ocasiunea ser
bării dela 2 Decernvre în amintirea lui 
Baudin se vorü întâmpla turburărî în 
Francia, póte chiar revoluţiă, au fostü 
zadarnice. Din streinătate sosiseră tele
grame, ca ső se telegrafieze djin Ver
sailles despre decursulü serbării, proba- 
bilü pentru că se credea, că în Parisü 
nu vorü mai funcţiona oficiile telegrafice. 
Etă, după rapórtele foilorü din Viena, 
cum a decursü serbarea:

Boulangişţii, declarandü că 4ina li
berării încă n’a sositü, au lipitü pe col
ţurile stradelorü placate, prin care în- 
dâmnă poporulü a nu lua parte la acestă 
serbare oficiósá sub actualulü regimü, 
care voesce sé aibă . o revoltă şi apoi 
sub pretextü, că mântuesce republica, sé 
decembriseze Parisulü. Acestü apelü 
cătră cetăţeni, în care Baudin e numitü 
eroulü, care a muritü pentru libertate, 
republicanulü şi patriotulü, şi duşmanulă 
oricărei dictaturi, sfătuesce pe cetăţeni 
sé resiste orl-cărei provocări. Decă se 
vorü nasce turburărî pe ştarade, e res- 
ponsabilü guvemulü. „Onoraţi pe Baudin, 
care a muritü pentru republică. Dór po
porulü parisianü n ’are nevoiă sé ia parte 
la o procesiune organisată de guvemü, 
spre a dovedi, că capitala Franciéi a 
rémasü oraşulfi libertăţii şi alü revolu- 
ţiunii. Trăiască Francia, trăiască repu
blica şi liga acţiunii republicane !u

, Guvemulü din parte-i puase întinse 
mésuri pentru tóté caşurile. In tóté 
punctele importante erau aş©4ate des- 
pártéminte tari de poliţişti. Armata era 
consemnată. Dér domnindü ordine şi 
fiindü linişte, n’a fostü nevoiă de nici o

intervenire a puterei armate. In timpulü 
procesiunei s’au au4itü strigăte de „Tră
iască Boulanger!“ la care s’a rëspunsü 
atrigându-se „Trăiască Republica!" Nu
mai stégulü roşu a fostü inter4isü, încolo 
erau corône, embleme, inéemne şi alte 
stégurï. Numai 'studenţii şi lucrătorii 
fôcéu gură, celelalte grupuri tâcéu. Lu
crătorii cântau şi strigau „Trăiască re
publica! Trăiască comuna!“ Alţii din 
publicü strigau „Trăiască Boulanger!" ér 
din procesiune se respundea de cătră 
studenţi mai alesü „Josü Boulanger, josü 
dictatorulü!“ Studenţii cântară marsileză 
şi marşulfi lorü cu refrenulü „Scuipaşi 
pe Boulanger!“ înaintea casei lui Roche- 
fort, lucrătorii şi studenţii strigară „Josü 
Rochefort!“ şi apoi începură sé fluére. 
Pe dinaintea caselorü unde se aflau in- 
scripţiuni cu „Trăiască Boulanger!“ cân
tau unü cântecü batjocoritorii. O 
oră a ţinuttt defilarea procesiunei. Bou- 
langiştii 4icü, că n’au luatü parte la ea 
decâtü abia 1200 omeni, ér -foile guver
nului 4icü, că au fostü 25,000, raportorii 
streini socotescü numërulü la 50,000.

Din strada Lepic pănă la cimiterulü 
din àvènue erau aprinse lampele de gazü. 
înaintea cimiterului, unde e aşe4ată 
statua de gipsü a lui Baudin, s’au ţinuttt 
vorbiri şi la piciôrele statuei s’au de- 
pusü corone. Unü grupü de lucrători, 
ridicândü manile spre statuă, striga: 
„’Ţi jurămti Baudin, că vomü apëra re
publica şi vomü muri pentru ea ca şi 
tine!“ Au rësunatü şi strigări „Trăiască 
Boulanger! Josü hoţii!“ Aci defilarea 
procesiunei a dufatü éràsï o oră. Din
colo de Sena, studenţii cari se’ntorcéu, 
strigândü „Scuipaţi pe Boulanger!“ au 
fostü întâmpinaţi cu strigări „Trăiască 
Boulanger!“ S’a născuttt apoi încăerare, 
poliţia a fàcutü mai multe arestări. Atâta 
a fostü totă turburarea. Foile boulan- 
giste şi monarchiste îşi batü jocü de 
nesuccesulü serbărei — cum dicü ele — 
organisată de guvemü.

Pe când se petreceau acestea în 
Parisü, în  Nevers era Boulanger obiec- 
tulü unei ovaţiuni. Cu tote mësurile ce 
le luaseră autorităţile, n’au pututü îm- 
pedeca, ca generalulü së fiă primitü la 
gară de o mare mulţime de omeni cu 
strigări „Josü Floquet ! Josü Ferry ! Jos 
hoţii!“ de unde fù condusü pănă la ho- 
telü. Séra a fostü bànchetü, la care 
Boulanger a ţinuttt o Vorbire. G-enéra- 
lulü 4ise, că lui Napoleon III nu i-s’ar 
imputa pote nimictt, décà ar fi luattt pe 
poportt ca judecătorii între sine şi con
trarii sëi, în locü de a proscriă şi a des
fiinţa libertăţile cele mai esenţiale. Sunt 
nebuni cei cari voescü regimuri autori
tare, căci tottt artt trebui së se întôrcà 
la liberalismtt. Generalultt are încredere 
în poportt şi în libertate, căci eltt vrea 
o republică naţională, în care poporulü 
nu numai să-şi esprime dorinţe, ci së şi 
le şi realizeze. Boulanger 4ise, că nu 
voesce dictatura şi celtt ce-i împută a- 
césta, insultă poporultt francestt, car© 
nu vré së se ’nt6rcă' la 1851, ci la 
1789. ^éra  simte trebuinţa de a se cruţa 
banii ei, d’a se suprima nepotismulü, ri
sipa, abusurile şi înşelătoriile ; simte ne
cesitatea d’a apëra Francia în contra peri- 
cuïelorü şi ameninţăriloru unei noué alianţe 
triple, cum a fosttt şi acum 100 de ani. 
Acelaştt entusiasmtt pentru libertate pôte 
nasce încă odată eroi şi së câştige victo
rii. „Eu primesctt consimţământultt dela 
cetăţeni din tote clasele — * continua
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Boulanger — aşa că simţă'bătândă inima 
Franciéi. Decă am ambiţiunea a juca 
rolă în ţâră, nu o am pentru ca s’a- 
ducü unü regimü despotică, care ar in
sufla numai speranţe în revanşe şi eli
berare, dór ar sfârşi erăşl cu perderl, 
ci ca să ajută Franciéi a’şl elupta tote 
drepturile sale, care voră realisa tote 
speranţele sale“. Boulanger se esprima 
pentru descentralisare, pentru libera ad
ministrare a ţării prin alegerea funcţio- 
nariloră. Republica, ce voesce elă şi 
amicii săi a o întemeia, e republica li
bertăţii, a onórei şi a muncei. Pentru 
a-o întemeia, revisuirea e celă mai po
trivită mijlocă ; o eonstituţiune lucrată şi 
prim ită de ínlregű poporulu. Peste câteva 
luni, tóra îşi va face cunoscute dorinţele 
sale. Atunci va fi timpulă a întemeia 
republica naţională, care va ave optu 
milióne de voturi pe partea sa.

In acelaşă timpă câţi-va deputatl au 
ţinută totă în Nevers o adunare anti- 
boulangistă. Aci a fostă acusată Boulan
ger de tendinţe cesariste. S’a primită o 
resoluţiune, prin care se înfierează nisu- 
inţele plebescitare ale generalului „tră- 
dătoră“ şi tote încercările d’a se stabili 
dictatura, precum şi falşii democraţi, 
cari se află în suita plagiatorului lui 
Bonaparte.

Rochefort dice în „Intransigeant“ : 
Floquet (ministrulă preşedinte) nî-a pro
misă o manifestaţiune în Parisă, dér ea 
a fostă în Nevers (făcendă alusiune la 
ovaţiunile pentru Boulanger).

SOIRILE DILEI.«
f  Paul Dunca de Sajó, a căruia în

cetare din vieţă (în 1 Decemvre a. c.) 
amu anunţat’o în numărulă penultimă ală 
fóiei nóstre, a fostă unulă din bresla ve- 
chiloră funcţionari, cari au iubită popo- 
rulă loră şi prin diliginţă şi zelă neo
bosită au stăruită a înainta binele lui 
obştescă. Răposatulă, fiu ală preotului 
Dunca din Orşova, s’a născută în 1800, 
a absolvată de cu vreme studiile juridice 
în Cluşiu şi a înaintată iute în noua sa 
carieră de funcţionară inaugurată la 
Târgulă Mureşului. La 1848 îlă vedemă 
figurândă între secretarii adunării naţio
nale de pe Câmpulă Libertăţii din 8/15 
Maiu. După revoluţiune Dunca s’a de
dicată cu totulă muncei liniştite pe tă- 
râmulă justiţiei, ajungândă la 1861 con- 
siliară la guvernulă transilvană, unde se 
alăturase la vederile moderate şi con
servative ale altoră doi colegi ai lui. 
Paulă Dunca a fostă membru fnndatorg. 
şi activă ală Associaţiunei şi a luată 
parte la tote întreprinderile folositóre 
pentru înaintarea materială şi morală a 
poporului română. — Adresămă întris
tatei familii a răposatului viuele nóstre 
condolenţe! ** *

înmormântarea fericitului Paulü Dunca 
s’a făcută în 3 Decemvre, în Sibiiu, ofi- 
ciândă Rvdss. d-nî canonici A. Veste- 
meanu şi I. M. Moldovanu, cari au venită 
dela Blaşiu împreună cu Clrss. d-nă Dr. 
Augustină Bunea; apoi P. O. D-nă pro 
topopă V. Russu cu alţi doi preoţi şi 
ună diaconă. La mormântă a rostită d-lă 
Dr. A. Bunea o cuvântare funebrală, ér 
d-lă asesoră consistorială Zahariă Boiu 
a vorbită în numele comitetului Asocia- 
ţiunei transilvane.

*•* *
t  loanü Fekete Negruţiu. In timpă 

d« 5 dile neîndurata mórte a răpită din 
mijloculă nostru ună şiră de bărbaţi de 
frunte. După Stănescu şi Dunca cósa 
timpului a atinsă pe multă veneratulă 
şi stimatulă canonică din Blaşiu Ioană F. 
Negruţiu. Cine din generaţia mai vechiă, 
şi cine dintre nenumăraţii tineri, cari 
au cercetată institutele din Blaşiu, 
nu’şi aduce aminte de figura sim
patică, binevoitóre întotdeuna veselă 
a răposatului canonică Negruţiu? Cine 
din câţi l’au cunoscută n’au avută oca- 
siune să se convingă de nobleţă inimei, 
ospitalitatea şi iubirea de jertfă a aces

tui bărbată , care era în totdéuna 
gata a încuragia ori-ce întreprindere bună 
şi folositóre şi care, unde numai putea, 
ajuta elă însuşi din mica sa avere? 
Casa canonicului Negruţiu a fostă ună 
adevărată asilă ală tinerimei binesimţi- 
tóre române în tim puri viforóse, ca la 
1848 în Cluşă, pe când era protopopă, 
nu mai puţină ca şi mai târdiu îu tim
puri liniştite.

Ioană F. Negruţiu se bucura în urma 
acestoră nobile însuşiri şi a zelului lui 
pentru binele obştescă de-o frumosă po
pularitate. Elă a luată parte şi la lup
tele naţionale dela 1848 íncóce. A ser
vită 48 de ani cu credinţă bisericei şi 
naţiunei sale. In veci neuitată fiă me
moria lui în mijloculă nostru !

*
Amă mai primită unu anunciu de 

morte şi dela Cancelaria Negruţiu din 
Gherla cu fotografia răposatului cano
nică. Acestă anunciu se termină cu cu
vintele : „Decimi de nepoţi, pe cari v’a 
crescută şi sutimi de tineri, pe cari v’a 
adăpostită — rugaţi-vă pentru sufletulă 
părintelui şi sprijinitorului vostru!

** *
„Kolozsvár“, vorbindă erăşi de afa

cerea Steinacker, dice în ună articulü de 
fondă, că conducătorii politicei ungu
resc! facă forte bine când procedă în 
ună modă atâtă de severă, aşa clîcendă 
în modă statară, faţă cu „inimicii sta
tului“, căci aceştia, îndată ce voră vede 
că au a face cu omeni energici, îşi voră 
cere iertare. Liberalismulă şi indulginţa 
Unguriloră i-au făcută pe aceştia cute
zători, încâtă s’au credută tar! şi cura- 
gioşl, vădândă că suntă lăsaţi să-şi jóce 
mendrele negenaţi. Propune dór să ia 
învăţă Ungurii din casulă cu Steinacker 
şi să nu fiă mai multă liberali faţă cu 
„agitatorii“ naţionalităţiloră, ci să facă 
cu ei aşa, cum au făcută cu Steinacker.

Petrecaniă bună agitatoriloră un
guri! Dér să nu uite reptila din Cluşiu, 
ca n’au crescută toţi la Dobriţină şi că 
nu toţi suntă secretari ai camerei co
merciale din Pesta, ca Steinacker.

** *
Dumineca trecută şi-a luată fostulă 

deputată Steinaclcer rămasă bună dela 
alegătorii săi din Cisnădiă. Comitetulă 
centrală ală comitatului Sibiiu va avé 
şedinţă în diua de 7 Decemvre, în care 
se va stabili timpulă pentru noua ale
gere de deputată în loculă lui Stein
acker.

** *
In Nr. 244 ală fóiei nóstre s’a cjisü 

la acestă locă, că în Fâgâraşu s’a ivită 
pojarulă, scarlatina şi difterita şi că 
şcola evangelică s’a şi închisă pentru 
câteva dile din causă, că băiatulă învă
ţătorului a murită de pojară. Adi pri- 
mimă o rectificare dela mediculă comi
tatului d-lă Dr. Ştefană Popă. D-sa ne 
spune, că scirea de mai susă, împrumu
tată din alte foi, nu e basată pe ade- 
văru. In Făgăraşă s’au ivită ca şi în 
alţi ani caşuri de pojară, scarlatină şi 
difterită, dór nu în modă epidemică; 
nici şcola evangelică de băieţi n’a fostă 
închisă, ci ivindu-se în familia învăţăto
rului Roszler ună casă mortală de scar
latină, clasa ce se afla în acea casă a 
fostă mutată de acolo şi de aceea 
numai o singură di s’au întreruptă pre
legerile. ** *

„Telegrafulă Română“ din Bucuresci 
spune, că în ciiua de 20 Noemvre s’a 
înfiinţată acolo o nouă societate, care 
şl-a luată frumosulă nume de Societatea 
Sarmisegetusa. Acestă societate este for
mată din Români nâoşi de dincóce de 
munţi şi are de scopă ajutorulă reciprocă.

** *
In Deşiu s’au ivită vér sătulii şi d if 

terita, din causa cărora tote şcolele s’au 
închisă pe trei săptămâni. In ultimele 
<|ile au murită de aceste bólé 2 inşi şi 
suntă mulţi atinşi de aceste bólé.

*
* *Din Lugoşii, se comunică, că marele 

complexă de păduri dintre Forăzeştl şi

PloienI stă în flăcări. La 2 Decemvre 
ardeau deja vr’o 500 de jugăre. Admi
nistraţia forestieră îşi dă tote silinţele să 
pună capătă incendiului.

*.*£ $
In Birchişiu s’au bolnăvită de văr

sată pănă la 20 Noemvre n. 40 persóne, 
dintre care 1 a murită, 2 s’au însănăto- 
şată şi 37 au rămasă în tratare medicală.

** *
In Poiana starea sanitară nu e toc

mai favorabilă. In Noemvre st. n. s’a 
urcată numărulă bolnaviloru la 300, din
tre cari 22 au murită, 203 s’au însă- 
nătoşată şi 75 au rămasă în tratare 
medicală. ** *

In 7 Decemvre se va pertracta îna
intea curţii cu juraţi din Cluşiu procesulű 
de pressâ intentată de redactorulă lui 
„Ellenzek“, Bartha Miklós, contra lui 
Korbuly József, redactorulă lui „Erdélyi 
Hirado“, pentru calumniă şi vătămare 
de onóre.

** *
Corulű vocalii din Dobra va da o 

producţiune împreună cu elevii şcolei ca
pitale de acolo Marţi în 29 Noemvre 
1888 st. v. în memoria Marelui Archi- 
păstoră „Andreiu“, în sala hotelului „la 
Husarii“. Inceputulă la 8 óre séra. 
Oferte marinimóse, în favorulă corului 
şi ală bibliotecei şcolare din locă, se 
primescă cu mulţămită şi se voră cuita 
pe cale publică. Comitetulű. Programa:
1. „Imnă“ esecutată de corulű bărbătescu.
2. „Cuvântă ocasională“ rostită de d-lă 
losifu Morariu. 3. „Rugăciune“ şi „Ta
băra din Dumbrava roşiă“, cântări în 2 
voci, esecutate de elevi. 4. „Paulă de 
Nola“, poesiă de G. Coşbucă, declamată 
de d-lă G. Bontoşu. 5. „Psalmulă 149“ 
de C. G. Porumbescu, esecutată de co
rulű bărbătescu, 6. Din „Povestea vorbei“ 
de A. Pană, declamaţiune de d-lă V. 
Milencoviciu. 7. „Românulă“ şi „Mersă 
victoriosă“, cântări în 2 voci, esecutate 
de elevi. 8. „Detunata“,: • coră de E. 
Neiedly, esecutată de corulű bărbătescu.
9. „Sentinela română“, poemă istorică 
de Y. Alexandri, declamată de d-lă los. 
Morariu. 10. „Cântecă de unire“ de W. 
A. Mozart, esecutată de condii bărbătescu.

Resolvarea afacerei Strossmayer.
Afacerea Strossmayer este în 

fine terminată. Curia papală a 
hotărîtu şi Papa Leo X III a şi 
comunicatü deja guvernului ungu- 
rescü, că episcopulă Strossmayer 
este absolvatü de ori ce pedépsa 
şi-şi esprima totodată dorinţa, ca 
prin acésta sé se considere íntréga 
afacere ca încheiată.

De sine se’nţelege, că pressa 
ungurésca, care cerea imediata 
suspendare a episcopului, a rémasü 
opărită. E tă ce scrie în privinţa 
acésta „Ellenzék“ dela 4 Decem
vrie :

In palatulă renumitului episcopă dela 
Diacovară s’a restabilită liniştea şi acti
vitatea. Episcopulă Strossmayer erăşi 
îşi guvernézá în linişte provincia sa bi
sericescă, îşi esercită grozava sa putere 
de domnitoru şi corespondeză cu somi
tăţile lumei slave şi catolice. Şi acum 
are o íntrégá cetă de secretari constă- 
tătorl din preoţi tineri, cari au crescută 
în seminariulă înfiinţată de elă şi sub in- 
specţiunea lui.

Se vede, că dojana dela Belovars’a 
dată cu totulă uitărei şi decă vede o- 
mulü voia cea bună a episcopului şi a 
celoră din jurulă lui, nici nu póte pre
supune, că situaţiunea lui Strossma
yer a fostă mai adineori în periculă se- 
riosă.

Decă ar fi atârnată numai dela gu
vernulă ungurescă (vedl asta-i asta ! — 
Red.), Strossmayer de sigura ar fi fostă 
silită să se ştârgă din numerulă episco- 
piloră seu să se retragă în mănăstire. 
Pe ună episcopă însă numai Papa póte 
se-lă clintéscá dela loculă lui şi din astă

causă afacerea Strossmayer a trebuită 
să se aştâmă înaintea Papei şi răsturnarea 
lui s’a aşteptată se vină din Vaticanü, 
înaintea căruia şi guvernulă ungurescü 
este datoră să-şi plece capulă, fiă elüorí 
cum ar fi (vedl, şi asta-i asta ! — Red.). 
Leo X III printr’o scrisóre a provocată pe 
Strossmayer, ca séu în personă, séu prin 
o declaraţiune făcută în scrisă să-i ex
plice cum stă lucrulă cu casulă dela Be- 
lovar, dér mai vârtosă cu telegrama tri- 
mesă la Kiev.

Strossmayer, provocându-se la eta- 
tatea lui înaintată, s’a escusată, că nu 
póte să mérgá la Roma, unde din inci- 
dentulă jubileului Papei făcuse deja o 
călătoriă şi aşa-dicândă încă nici nu s’a 
recreată în urma oboselei acestei călă
torii. A declarată apoi, că numai celei 
mai rău voitóre calumnii este a se atri
bui suspiţiunea, că elă n’ar fi celă mai 
leală credinciosă ală Regelui Franciscă 
Iosifă, care este ună protectoră atâtă de 
mare ală bisericei unite.

Despre telegramă, forte scurtă men
ţiune a făcută în scrisórea adresată Papei. 
Numai atâta a scrisă, că serbările dela 
Kiev au putută să intereseze pe íntréga 
creştinătatea, fără deosebire de secte şi con
fesiuni; mai vârtosă însă au putută să inte
reseze pe marea familiă slovacă de poporă. 
Din asta causa s’a credută, că are dreptulu, 
ba chiar şi datorinţa a face cunoscută 
comitetului arangiatoră, că adereză la 
acele serbări. Din causa unei simple te
legrame a lui, nu póte fi trasă la res- 
pundere pentru anumite toaste şi vorbiri, 
rostite contra monarhiei austro-ungare şi 
cari, naturală, au avută de efectă desa- 
probarea domnitorului.

Strossmayer are mulţi inimici în 
Roma, dér are şi amici credincioşi. In 
genere, episcopulă -'de Diacovară este 
privită în Roma ca ună pontifex maximus 
ală Slavismului, de care nu te poţi atinge, 
fără ca să nu vatemi prin acésta pe ună 
poporă mare şi pururea credinciosă bi
sericei. Leo XIII, care alfmintrea tot
déuna s’a numărată între amicii lui Stross
mayer, din ăstă punctă de vedere a 
socotită lucrulă, şi de o parte conside- 
rândă, că se mărturisesce a fi celă mai 
credinciosă servă ală regelui Franciscă 
Iosifü, ér de altă parte pentru ca cre
dincioşii Croaţiei şi Slavoniei să nu se 
simtă ofensaţi în sentimentele loră in
terne : Papa a hotărîtă să considere in- 
cidentulă dela Belovar ca încheiată şi 
faţă cu episcopulă de Diakovar să nu 
facă nici ună pasă dojenitoră.

?ogi u i m e i  despre Tisza şi p re n d  si.
La legea privitóre la răscum

părarea regaliilorü s’a adaus unu 
articulü separatü prin care minis- 
trulă de interne se declară ca 
celü mai înaltu judecătorii asupra pro
prietăţii singur aticii o rű. „Egyetér
tés“ dela 2 Decemvre vorbindü 
despre acestă cacteristicu articula, 
adresându-se cătră puternicii dela 
guvernă, c|ice între altele :

„Ce mai este óre sfântă şi inofen- 
sabilă înaintea acestoră omeni ? Ei atacă 
libertatea cetăţeniloră, se atingă de pro
prietatea singuraticiloră, sanctionézá imo
ralitatea, se aliézâ cu falsificatorii de 
diplome, facă speculaţiunl cu distincţiu- 
nile oferite de coronă, şi tote acestea 
le facă numai pentru ca să potă rë- 
mâné la guvernă, numai pentru ca pu
terea să potă rëmâné în mâna loră. 
Din pasă în pasă mergă mai departe, 
totă cu mai puţină sentimentă de ru
şine se dimită la fapte ruşinose şi nu-i 
mustră nici consciinţa, nici bărbăţia, 

„Acum aruncă de pe corabia loră 
instituţiunile şi principiile fundamentale 
ale justiţiei, de pe acea corabiă, ale că
reia pânze nu le-a doborîtă viforulă, ci 
numai pe de margini au fostă gău
rite de cloţanl.

„Acestă articulă (înţelege articolulă 
de lege memorată mai susă) va carac
térisa pentru multă timpă epoca de as-
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tădl şi guvernulü actuală, de cumva va 
fi să mai rămână amintirea acestoră tim
puri sarbede. Nici o epocă civilisată, 
nici unü guvernü constituţionalii nu s’a 
íncercatü să facă asemeni lucruri, cum 
suntü cele ce le face guvernulü actuală“.

După acesta se provocă „Egyetér
tés“ la istoriă arătândă, că sentimtntulü 
de dreptate a fostű mai mult!i respectată 
chiar şi în cele mai barbare timpvrí, de
cim este respectatu astădl de guvernulü ac- 
tualu. Astfeliu d. es. când ţâra era mai 
greu catotdeuna subjugată domniei tur- 
cescl şi când pe teritoriulü cuceritü nu 
esistau tribunale, cetăţenii oraşeloră din 
partea de josă a ţării îşi făcură chiar şi 
atunci legile lorü şi nu se întempla, cum 
se întemplă astădl, ca ministrulă statului 
sé aducă sentinţă în procesele dintre 
stată şi singuratici cetăţeni etc. Celă 
din urmă ţărână economă, dice „E.—s“, 
care abia a vădută scóla, are mai multă 
sentimentă pentru dreptate, de cum este 
sentimentulü de dreptate ce se cuprinde 
în disposiţiunea de mai susă etc. etc.

„Ellenzék“ dela 3 Decemvre, 
totü din incidentulü de mai susu, 
vorbindu despre sentimentulü de 
dreptate alu ministrului-preşedinte 
Colomanü Tisza, 4i°e între altele:

Este ună adevără de multă cunos
cută, că natura lui Tisza nu supere drep
tatea. Principiulü fundamentală ală poli
ticei sale este oportunismulă. înaintea 
lui Tisza legea cea mai principală în 
statQ şi în politică este, ca să-şi validi- 
teze vederile sale proprii şi voinţa sa, 
căreia a subordonată totulă şi pe toţi şi 
căreia împrejurări are a-şl datori succe
sele sale. Şi fiindcă administraţia pu
blică este puterea esecutivă în stată, cea 
mai principală tendinţă a lui a fostü ca 
să câştige pentru sine administraţia pu
blică şi apoi să lărgâscă sfera de putere 
a acesteia din ce în ce mai multü cu 
scopulă de a-i servi ca mijlocă pentru a 
mări puterea guvernului... Cestiunea de 
dreptă din ană în anü s’a ruinată şi s’a 
împuţită, şi postulatele vieţei de dreptü 
s’au neglesă.

Societatea pentrn cultura şi literatura română 
în BncoTi'na.

JRaportu pe anulu 1887. Comitetulă 
„Societăţii pentru cultura şi literatura 
română în Bucovina“, ală căruia preşe
dinte este d-lă br. Victoru Styrcea, ei 
vice-preşedinte d-lă Mironu M. Calinescu, 
în ultima adunare generală a Societăţii 
şl-a dată raportulă despre activitatea sa 
în anulă 1887, salutândă adunarea prin 
o frumtfsă cuventare, din care estragemă 
următorele părţi:

Prea Onorată Adunare! Factorulă 
celă mai puternică, dela carele atemă 
înflorirea unui poporă, este fără îndoielă 
cultura spirituală. Lipsindă acesta, în- 
deşertă ar fi şi totă încercarea, fiă câtă 
de sforţată, de a salva pre ună poporă 
de peire. Căci istoria ne înveţă, şi în 
cjilele nostre putemă acesta cunosce, mai 
multă decâtă ori când, că numai acele 
popore au dreptă la esistinţă proprie, 
care n’au perdută din vederea ochi- 
loră calea progresului, şi au sciută a se 
împăca cu mişcările lumei spirituale spre 
îmbunătăţirea stării sale.

Valorea acestui mare adevără o au 
recunoscută şi toţi acei fericiţi bărbaţi 
români din timpurile trecute, cari s’au 
ocupată cu promovarea culturii popo
rului română, eră în timpulă mai recentă 
o au recunoscută şi acei 185 de bărbaţi 
români bucovineni, în frunte cu neui- 
tatulă Alexandru Hurmuzachi, cari pă
trunşi de durere pentru amorţirea spi
ritului naţionala la noi în ţeră, şi pentru 
negrijirea dulcei nostre limbk s’au con
stituită la Adunarea generală ţinută în
19 Aprilie (1 Maiu) 1862 în „Reuniunea 
română de lectură“ cu acelă scopă, ca 
să aibă ună centru de întâlnire toţi com
patrioţii ce dorescă a urmări progresulă 
culturei naţionale, toţi cei ce voescu 
să-şi lâmurescă ideile prin conversărî şi 
desbaterl, toţi cei ce voră să se consulte 
frăţesce despre obiectele, carele se ţină 
de ramulă sciinţeloră, ală arteloră şi alu 
literaturii.

Şi idea de a î .fiinţa „Reuniunea“ 
a fostă în adevără ideiă fericită. Ea 
deştepta deodată, ca prin farmecă, sim-

ţulă naţională între Românii bucovineni, 
şi ei cu toţii se grăbiră a-şl da concur- 
sulă loră „Reuniunii de lectură.“

Şi nu trecù decâtă ună ană dela 
înfiinţarea acestui centru culturală şi étâ, 
că cerculă de activitate ală „Reuniunii“ 
li se părea Româniloră pré restrînsă şi 
mărginită pentru urmărirea progresului 
culturii naţionale, şi ei cedândă glasului 
duiosă ală simţăminteloră loră şi ală 
necesităţii practice, deciseră în Aduna
rea generală din 14 Maiu 186B a des- 
volta idea de mai înainte şi a înălţa în
truparea ei la o doua treptă de perfec
ţiune, străformândă „Reuniunea de lec
tură“ în „Societatea pentru cultura şi 
literatura română în Bucovina“.

Spre marea bucuriă a Româniloră, 
decisiunea acesta primi în Maiu 1864 
préînalta sancţiune a Maestăţii Sale, ér 
în 11 (23) Ianuariu 1865 se ţinu prima 
adunare generală a acestei „Societăţi“

Şi în aceea cji neuitatulă şi mult- 
meritatulû preşedinte ală „Societăţii“, 
fericitulă Baronă Georgiu Hurmuzachi, 
apelândă la toţi patrioţii români, la toţi 
naţionaliştii sinceri din térà, ca să aibă 
milă de poporă şi să sprijinéscâ „Socie
tatea“ în folosulă culturii naţionale, pro
nunţa şi următorele cuvinte memorabile;

„Ca să culegemă din sîmburele ce 
l’aţl sămănată înainte de trei anl} şi care 
adăpată cu simpatia şi grija D-vostre, 
astădl este plantă falnică ce se înalţă 
cătră ceră, — ca să culegemă, dică, în 
curendă rodurile de aură, să nutrimă, să 
îndulcimă şi să înnoimă viéţă nostră de 
Români în limbă, — datinele şi legea 
părinţiloră noştri; ca viitorulă „Socie
tăţii“ ce’lă speraţi, desvoltarea ei cea în
tinsă să nu rămâie ună visă măgulitoră, 
o fantasiă patriotică, ci o realitate ne
contestabilă spre onorea şi fericirea Ro
mâniloră bucovineni: — acesta va de
pinde numai şi numai dela simpatia şi 
dragostea D-vostre, — dela zelulă, dela 
spiritulă de înaintare, dela ambiţiunea 
naţională a domniloră membri ai „Socie
tăţii“, — dela împreună durerea D-lor- 
sale pentru nâmulă românescă. Căci ori 
câtă de înţelepte să fiă măsurile Comi
tetului administrativă, — tote suntă în- 
zadară fără dovedi pipăitore de simpatiă, 
fără sprijinulă D-lor-sale, fără ună cercă 
întinsă de mădular!.“ (Foia Societăţii 
an. 1865, p. 8.)

Aceste cuvinte ale primului preşe
dinte esprimă ună adevără, care rămâne 
adevără în ori ce împrejurări, trécâ ori 
şi câtă timpă. Căci sciută este, că ce-i 
lumina sorelui, care alungă norii întu
necos!, — ce-i ploia lină şi caldă ce 
re’nvie câmpulă uscată, aceea este uni
rea. Numai unirea va fi şi pentru noi 
zidulă celă puternică, în care se voră 
resfrînge tote pedicele, ce ni-ar veni în- 
nainta întru urmărirea scopuriloră na- 
ţională-culturale ale „Societăţii.“

Se elice, şi cu dreptă cuvântă, că 
dela noi, dela inniţiativa nostră, dela 
mişcarea, dela dovedile şi manifestările 
vitalităţii nostre atîmă în cea mai mare 
parte înbunătăţirea stării nostre, progre
sulă culturii nostre naţionale. Să dove- 
dimă deci cu toţii, că nu ne-amă dată 
în dărăptă dela împlinirea datorinţeloră 
sânte ce le avemă ca cetăţeni ai patriei 
şi ca fii ai naţiunii, din care facemă 
parte. Să lucrămă cu toţii în buuă în
ţelegere si în armoniă fr^éscâ pentru 
acestă scopă, să ne întrunimu toţi cei 
de o credinţă şi de o limbă, să rivali- 
sămă în emulaţiune nobilă şi să împli- 
nimă datorinţele nostre cătră bunulă şi 
deşteptulă nostru poporă.

Cumoă simţulu naţională ală Româ
niloră bucovineni este viu şi deşteptă, 
dovadă ne este grandiôsa serbare din
4 (16) Iuliu a. c., care nl-a adunată din 
tote părţile ţării nostre la monumentulă 
ridicată întru memoria profesorului Aron 
Pumnulü, ca să dămă mărturiă publică 
de iubirea, de respectulă şi de recunos- 
cinţa nostră pentru meritele ce şi le-a 
câştigatO acestă erudită bărbată pentru 
progresulă culturii nostre naţionale în  
ţâră. Serbarea acésta comemorativă ne 
a umplută inima de mângăere sufletâscă 
vădândă că ea devenise în adevără ser
bare naţională, în care se manifestă firea 
cea nobilă, pătrunsă de mulţămită a 
Româniloră bucovineni, dândă cu oca- 
siunea acésta dovada cea mai bună, că 
ei sciu a preţui pe bărbaţii cari îşi de- 
votâză, viéţa la răspândirea şi realisarea 
idealuriloru naţionale, şi înţelegă a ve
nera după cuviinţă memoria acelora, 
cari au arborată şi au susţinută flamura 
culturii naţionale.

încântaţi de acéstâ serbare rară în 
ţâra nostră, la care noi cu toţii amă 
participată, credemă, că mişcarea şi emo- 
ţionarea generală produsă printrînsa ne 
va fi de augură bună şi pentru viitorulă 
societăţii nostre,

însufleţită de acéstâ credinţă pă-

şesce comitetulă înaintea pré onoratei 
adunări cu raportulă său despre trebile 
şi lucrările sale în anulă administra
tivă 1887“.

Din acestă raportă vomă da amă
nunte în numărulă următoră.

Literatură.
Amiculu Familiei, cliară beletristică 

şi enciclopedică literară cu ilustraţiunl; 
apare în Gherla la 1 şi 15 a fiă-cărei 
luni şi costă pe i/ i ană 2 fl., pentru 
România pe ană 10 lei. Anulă XII. 
Proprietară, Redactoră şi Editoră N. F. 
Negruţu. — N-rulă 23 dela 1 Decemvre 
st. n. cuprinde: Cestiunea educaţiunei 
femeei, de Dr. Petru Spână ; Şi decă a- 
minte-mî aducă (poesiă), de V. B. Mun- 
tenescu; Judeţulă (romană ist.), de Th. 
Alexi; Dolce forniente (ilustraţiune); Bu
nica şi nepoţelultt (urmare), de G. Simu; 
Nevăstuţa cu pără galbină (poesiă), de
G. Sim u; Cătră violină (poesiă), de 
Octaviană; Mătuşa bună (o iconă din 
vieţă) prelucrată de C. Z-nulă; Diverse 
(sub rubrica acesta se cuprindă mai multe 
scirf interesante); Scrisori din România, 
de V. Gr. Borgovanu.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS.“
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta)

Aradű, 6 Decemvre. In proce- 
sulü de pressa alü generalului 
Do da a intervenitü o íntórcere 
neaşteptată. Doda a adresaţii tr i
bunalului o serisóre, în care 4ice> 
că bóla îlu împedecă şi acum de 
a a p ă râ ; mai departe citaţiunea 
o consideră ca nejustificată, de- 
órece pe timpulü când a comisii 
delictulü de pressă incriminaţii 
era deputatü, şi deci atunci sta 
sub scutulü imunităţii. Tribuna- 
lulü a liotărîtu sé amâne pertrac
tarea, sé cerceteze starea sănătă
ţii generalului Doda şi pertracta
rea sé o ţină cât ü se póte 
mai curéndü. Obiecţiunea a doua 
a respins’o, deórece ar fi trebuitü 
se o facă la începutulu pertractării 
înteia.

Bruxela, 6 Decemvre. Poliţia a 
descoperitü mai multe încercări 
noué de atentatü cu dinamită.

. Sofia, o Decemvre. Sobrania a 
primitü proiectulü de lege privitorü 
la sporirea armatei permanente.

DIVERSE.
Nastratinu Hogea a fostă bufonă la 

curtea Sultanului Baiazet. Când se apro
pia odinioră Timur Tamerlan cu o mare 
oştire, spre a ataca Constantinopolulă, 
cetăţenii trimiseră pe Nastratină-Hogea 
afară în tabăra vrăjmaşului să negocieze 
cu Tamerlan. Când era să plece, se 
gândi ce dară ar fi mai potrivită spre a 
potoli mânia duşmanului şi hotărî să a- 
legă frunte. „Insă, îşi dise elu, sfatulă 
e bună la nevoiă, şi de aceea voiu cere 
şi sfatulă nevestei mele.“ Elă se duse 
la densa şi dise: „Ce i-ar plăcea lui Ta
merlan mai m ultă: smochinele seu gu- 
tuile?“ „Gutuile, răspunse femeea, pen- 
tru-că suntă mai mari şi mai frumose.“ 
Nastratină-Hogea dise în sine: „Orf-câtă 
de bună e câte-odată sfatulă cui-va, cu 
tote astea sfatulă unei femei nu e bună 
nicl-odată, de aceea voiu lua cu mine 
smochine er nu gutuiu.“ Elă luâ o trai
stă cu smochine şi se duse fuga la Ta
merlan. Acesta primi darulă şivăcjendă 
că Nastratină era pleşuvă, ordona săi-se 
trântâscă în chiliă smochinele una câte 
una. Servitorii executară ordinulă, er 
Nastratină striga seriosă la ori-ce lo
vitură: „Slavă Domnului!“ Tamerlan 
îlă întreba ce însemneză aceea esclamare, 
er bufonulu răspunse: „Mulţumescă lui 
Dumne4eu, că n ’am ascultată sfatulă ne
vestei mele şi în locă de smochine n’am 
adusă gutui, căci acestea mi-ară fi spartă 
capulă.“

Cadavru In cufSrQ. Din Hamburgă 
se scrie, că la 24 Noemvre n. observa

ună hamală, care transporta la cheu ună 
mare cufără de lemnă, că din cufără curge 
sânge. Incunosciinţâ poliţia, care găsi 
în cufără cadavrulă înghesuită ală u- 
nui bărbată cu capulă ciungărită în 
modă grozavă. Din hârtiile aflate, uci- 
sulă este ună espeditoră, anume H. L. 
Hiilseberg din strada portului Nr. 41. 
Tote obiectele de valore lipsiau. Uciga- 
şulă s’a descoperită în persona lui Dauth, 
care trimetea cufărulă la America.

Emigranţi slavi. La 25 Noemvre n. 
a plecată din portulă Triestă vaporulă 
„Orion“ cu 580 de Slavi din Austro-Un- 
garia, cari emigreză în Brasilia. In cu
rendă voră pleca încă două transpor
turi.

Fapte umane. Consiliulă comunală 
ală Parisului a luată decisia ca d’aci 
înoolo toţi bolnavii săraci să fiă între
ţinuţi şi vindecaţi pe spesele comunei.

Toci din pnMicu *)
Institutu de ortopediă în Budapesta, Stadt

wäldchen
(mai nainte institutulü de idroterapiă alü 

Dr-ului Fischofj
Victor .Fischer, fumisoră ală curţii 

c. r. pentru instrumente chirurgicale şi 
bandage, directoră ală institutului de or
topediă din Budapesta, a sosită în Bra- 
şovă la 4 Decemvrie şi locuesce în ho- 
telulă Europa. D-sa va rămâne aci pănă 
în 8 Decemvrie şi dă consultaţiunî în 
fiecare cji dela orele 11 —12 înaintea prân- 
clului şi dela 3—6 ore după prândă pen
tru paţienţi, cari suferă de diformităţi seu 
deviaţiuni ale estremităţiloru precum: pi- 
ciorü var, valg şi equin, genunchi diformaţi 
în forma unui x seu o, degete dela piciore 
şi mâni strembe său deviate; mai departe 
deviaţiuni ale columnei yertrebrale pre
cum ghiabă şi torace eşitu inflamaţiunt în
vechite ale articulaţiuniloru şi urmările loră; 
precum contracturi şi anchylose, mobilitate 
mărginită, estremităţî scurte. Tote aceste 
afecţiuni se trateză în institutulă amin
tită fără operaţiune numai cu astfelă de 
aparate, cari facă posibilă fiecărui bol
navă se se misce şi prin urmare suntă dis
pensaţi de a zăcea în pată.

Atragemă cu deoaebire atenţiunea 
acelora, cari suferă de hernii (surpăturî 
inguinale, crurale şi umbilicale) precum şi 
de o grăsime escesivă a abdomenului {pân- 
tecelui). Respectivii au ocasiunea cea mai 
bună să-şi procure bandagele trebuinciose 
după măsură acurată şi să se consulte în 
privinţa boleloră de care suferă.

*) Pentru cele cuprinse în acostă rubrică 
redacţiunea nu ia răspunderea.

Cursul m pieţei Braşovu
din 4 Decemvre st. n. 1888.

Bancnote românesc! Cump. 9.15 Vend,. 9.18
Argintü românescü . n 9.10 H 9.14
Napoleon-d’orI . . . 91 9.65 M 9.67
Lire turcesc! . . . ti 10.92 M 10.95

n 9.92 « 9.95
n 5.70 n 5-72

Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 10L.—
« n n 5% n 98.— »1 98.50

Ruble rusesc! . . . ii 122.— » 123.—
Discontulü . . . . «7a--8% pe anü.

Cnrsulù la bursa de Viena
din 5 Decemvre st. n. 1888.

Renta de aurü 4°/0 .............................100.55
92.—

144.25

98.20

117.60

Renta de hârtiă5% .............................
Imprumutulü cäilorü ferate ungare . 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (1-ma emisiune) . . 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (2-a emisiune) . . 
Amortisarea datoriei cäilorü lerate de 

ostü ungare (3-a emisiune) . .
Bonuri rurale u n g a r e ........................104.25
Bonuri cu clasa de sortare . . . .  104.;— 
Bonuri rurale Banatfi-Timişfi . . . 104.—
Bonuri cu cl. de sortare ................... 104.—
Bonuri rurale transilvane................... 104.50
Bonuri croato-slavone........................104.50
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü......................................99.50
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 182.80 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului.................................
Renta de hârtiă austriacă . . .
Renta de argintü austriacă . . .
Renta de aurü austriacă . . . .
Losuri din 1860 .............................
Acţiunile băncei austro-ungare . .
Acţiunile băncei de creditü ungar.
Acţiunile băncei de creditü austr.
Galbeni împărătesei . . . .
Napoleon-d’orI . . . . . . .
Mărci 100 împ. germane . . . .
Londra 10 Livres Sterlinge . . .

124.75 
81.95 
82.55

109.50 
139.70 

876.—
801.50 
303.40

5.77 
9.65 

59.67 V*
121.75

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Or. Aurel Mureşiantt.
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Sz. 11198—1888

Brassó vármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Brassó vármegye törvényhatóságának közigazgatási árva és gyámhatósági 

valamint mérték hitelesítő hivatalainál az 1889 évben szükségeltető, mintegy 415 
köbméter száraz bük tűzifa szállításának biztosítására f. évi december 10-én dé
lelőtt 9 órakor a vármegyei alispáni hivatalban zárt levelű ajánlati versenytár
gyalás fog tartatni.

Versenyezni kívánok felhivatnak, 52 frt. bánatpénzei ellátott, lepecsételt 
Írásbeli ajánlatukat fennti nap és óráig az alispáni hivatalnál benyújtani.

A szállítási feltételek mai naptol kezdve a hivatalos órákban az alispáni 
kiadó hivatalnál betekinthetök.

B r a s s ó ,  1888 november 28-án. Roll Gyűli;
196,2—1 kir. tan. alispán.

Sz. 11199—1888 Hirdetmény.
Brassó vármegye törvényhatósága központi, árva és gyámhatósági, valamint 

a mérték hitelesítő hivatali helyiségekhez és a katona csapatkórházhoz tartózó 
fűtők és kéményeknek az 1889 évre leendő takarositásának biztosítására f. évi 
december 10-én d. előtt 11 orakor zártlevelű ajánlati verseny tárgyalás fog tar
tatni, melyre versenyezni kívánok oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy 5 frt. 
bánátpénzael ellátott és lepecsételt Írásbeli ajánlatukat melyben az alispáni hi
vatali helyiségek, a katona csapatkórházi épületek és a mérték hitelesítő hivatali 
helyiségekhez tartazó kéményseprői munkákra, külön külön ajánlat teendő, fennti 
nap és óráig az alispáni hivatalhoz adják be. !

A részletes feltételek mai naptól kezdve a hivatalos órákban az alispáni ki
adó hivatalnál betekinthetök.

Bras só ,  1888 november hó 28-án. Roll Gyula,
197,2—1 kir. tan. alispán.

Sz. 11200—1888 Hirdetmény.
Brassó vármegye törvényhatósága szolga személyzete részére az 1889 évben 

szükséges ruha illetmény szállításának biztosítására f. év dezember 13-án d. 
előtti 9 orakor az alispáni hivatalnál zárt levelű ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni. — A versenyezni kívánok felhivatnak 80 frt. bánatpénzzel, posztó és 
nyári kelme mintákkal felszerelt lepecsételt írásbeli ajánlataikat a fennti nap és 
óráig az alispáni hivatalnál benyújtani.

A szállítandó öltöny darabok következők:

2 darab köpenyeg
5 „ attila
6 „ kabát
5 „ nadrág (magyar)
6 „ pantalon

11 „ mellény
22 „ nyakravaló
11 „ sapka
11 „ nyári öltöny.

A szállítási feltételek mai naptól kezdve az alispán kiadó hivatalnál bete
kinthetök.

B r a s s ó ,  1888 november 28-án Roll Gyillá,
198,2—1 kir. tan.' alispán.

Sz. 11201—1388 Hirdetmény.
Brassó vármegye törvényhatósága szolga személyzete részére az 1889 évben 

szükségeltető 11 pár csizma és 11 pár czipö szállításának biztosítására f. évi de
cember 11-én délelőtti 9 orakor az alispáni hivatalnál zárt levelű ajánlati ver
seny térgyal ás fog tartatni. A versenyezni kívánók felhivatnak, 20 frt. bánat
pénzzel ellátott, lepecsételt írásbeli ajánlatukat fennti nap és óráig az alispáni 
hivatalnál beadni.

A szállítási feltételek mai naptól kezdve a hivatalos órákban 
Madó hivatalnál megtekinthetők.

B r a s s ó ,  1888 november 28-án. Roll Gyulcl
199,2—1  _________  kir. tan. alispán.

az alispáni

Sz. 11202—1888 Hirdetmény.
Brassó vármegye törvényhatóságának központi, árva és gyámhatósági, va

lamint mérték hitelesítő hivatalainál az 1889 évben szükségeltető irodai szerek 
szállításának biztosítására f. évi december 11-én d. előtti 10 órakor a vármegyei 
alispáni hivatalban zárt levelű ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A versenyezni kívánók felhivatnak, 20 frt. bánatpénzei ellátott és a kellő 
mintákkal felszerelt, lepecsételt írásbeli ajánlatukat fennti nap és óráig az alis
páni hivatalnál benyújtani.

A szállítási feltételek mai naptol kezdve a hivatalos órákban az alispáni 
kiadó hivatalnál betekinthetök.

B r a s s ó ,  1888 november 28-án. Hűli Gyula
200,2—I   kir. tan. alispán.

Rugăm* pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a scrie pe cuponul* manda
tului poştalii şi numerii de pe făşia sub care au primiţii diarulu nostru până acuma.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

TIPOGRAFIA A. MURESIANU,
« 5

P I A Ţ A  M A R E  Nr.  22 ,
înfiinţată cu începerea anului acestuia, provSdută cu cele mai noue mijloce tehnice şi asor

tată cu cele mai moderne tipuri,
primesce şi efectueză totu felulu de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi troşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în auru, argintii 
şi colori, tabele, etichete de totti feliulu şi esecutat eleganţii.

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisurl, reco- 
mandaţiunl, cerculare ş. a.

’ **
Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colore'

------- --------------------------------------

DispunOndii de maşini perfecţionate şi de isvore eftine pentru procurarea hârtiei, sta
bilimentul* nostru tipograficii este în posiţiune a eseuta ori-ce comandă în modula celii mai 
şsactti şi esteticii precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primesc* în biuroulu tipografiei, Braşov*, piaţa mare
Nr. 22, etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugăm* a le adresa la

Tipografia A. MUHEŞIA1TU, Braşovu.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


